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Pycckuit

BHUMAHMUE!

BaxHas nHdopmauusi. BHumartensHo usyuute eé nepeq

aKcnnyataumein nsgenus.

* Vicnonb3yiite nagenue TomnbKo Mo NPSIMOMY Ha3Ha4YeHWIo.

» C60pKy nsgenus nponssoanTe TOMNbLKO B NOMHOM
COOTBETCTBUM C NpUIIaraeMoi UHCTPYKLUMEN.

* Miagenne MOXeT ONPOKNHYTLCS N HAHECTM TAXEnble
TenecHble nospexaeHus. MNpukpenuTe ero k cTeHe. [ins
KpenneHusi K CTEHe UCMOMb3yiiTe Kpenéx, noaxoaaLmin
ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBEpeHbI Kakol TUMN KpenneHns NnoaxoauT Ana matepuana
CTeH, obpaTutech K cneumanucTy unu B
crneLuanu3MpoBaHHbIN MarasmH.

« Mpu akcnnyaTtauun ABepei 1 BbIABUXHbIX ALLVKOB He
npunaraTe Ype3mMepHbIX YCUIWIA.

» PekomMeH/yeTCst pEeMOHT MexaHM3MOoB TpaHcopmaLm
[10BEPUTb KBANMMLIMPOBAHHbLIM CreLuanucTam.

* ByabTre ocTopoXHbI Npu obpalleHnn ¢ getTanamu n3
crekna. N3berarite yaapHbix Harpy3ok. 13-3a
NOBPEeXAEHHbIX KpaeB 1 LiapaniH Ha MOBEPXHOCTH,
CTEKI10 MOXET BHE3aMHO TPECHYTb U (Mnn) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

« Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fiir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
UberméaRige Kraft an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

» Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniguement aux fins prévues.

» Assemblez 'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

jATENCION!

Informacioén importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagéo de mecanismos de
transformacgdo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlinti yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

« Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglant
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasll magazaya danigin.

« Kapi ve cekmeceleri kullandiginiz zaman asir1 gic
kullanmayin.

» Dénlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakiimasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxxHas iHbapmaLbls. YBaxniBa BbiByYblLe fie nepag

aKcnnyartaubisii Boipaby.

* BolkapbicToyBalLe Bblpab Tonbki Na npambim
NPbI3HAY3HHI.

+ 36ipaviLe BbIpab Tonbki ¥ agnaBegHacui 3 NpblknaaseHai
IHCTPYKLbISIIA.

* Bblpab mMoxa nepakyniuua i HaHecUi LiskKist LsinecHbIs
nawikoaxanHi. MNpeimauyiue sro Aa cusHel. Ana
MaLaBaHHs Aa CUsiHbI BblkapbiCTalLe Kpanex, siki
napeixoasilb Aa MaTapblsiny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHEHbI, SKi ThiN MaLaBaHHA NaabIxoasiub Aa
MaTapbIsny cLueHay, 3BsipHiLecsa Aa cneuplsinicta abo y
cneublsnisaBaHylo Kpamy.

« [Mpbl akecnnyartaubli A3BAPSN | BbICOYHbIX WYdPnag He
npbiknaganue npasMepHblX HamaraHHsy.

* PaMOHT mMexaHiamay TpaHcapmMalibli pakameHayeuua
Aapyublub KBanidikaBaHbIM crnewbianictam.

+ Byasble acuspoxHbIsi Npbl abbixoaXkaHHI 3 AaTansmi ca
wkna. Masbsranue yoapHbIx Harpy3ak. 3-3a
nawukogkaHblx 6akoy i gpaniH Ha NaBepxHi LKMo Moxa
panTtam TpacHyLb i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpbI3abl aknapart. OHbl GyiibiMAabl nanganaH6ac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIN LUbIFbIHbI3.

* ByibIMAbl Tek Tikenew TarablHAanybl 6oMblHLWA
naaanaHbiHbI3.

* ByibIMAbl KypacTbIpyAbl Koca 6epinreH Hyckayrnbikka TombIK
COMKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHbIH ayaapbInbIn KeTyi XaHe ayblp AeHe
KapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl KabblpFara GekiTiHi3.
Kabblprara 6ekiTy yLiH e3 yiiHi3aiH MaTepuanbiHa cankec
KenetiH GekiTneHi nanganaHbiHpI3. Erep kabbipra
MaTepvanbl yLWiH GeKiTKILTIH KaHaan Typi caiikec KeneTiHiHe
ceHiMai 6ornMacaHbl3, MaMaHfa Hemece
MamaHAaHAbIPbINFaH OYKEHre XYTiHiHi3.

« EcikTepai xaHe XblmKbIMans! XaLwikTepai nanganady
KesiHAe WamagaH TbIC Kyl canvaHbl3.

* TpaHcdopmauus mexaHu3MaepiH xxeHaeyAi GinikTi
MamaHAaapFa CeHin TancbIpy YCbiHbINaabl.

* WUbiHbIAAH xacanfaH GenLekTepMeH XyMbic icTey kesiHae
cak 6onblHbI3. COKKbI XXYKTeMenepiHeH aynak 60mnbIHbI3.
3akbiMaanFaH WeTTepi MeH YCTiHri GeTiHiH cbi3aTTapbiHaH
LWbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XaHe (HeMece) CbiHbIN
KETYi MYMKIH.

Kbiprbi3

KOHYI BYPYHY3OAP!

MaaHunyy maansimart. Bylomay nanganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KOKOM OKyM YblrblHbI3.

+ Bylomaly aHblH TUKe apHanbillbl GoloHYa raHa
nanganaHblHpI3.

« Bytomaly TUpKenreH Hyckamara Tonyk LWankeLwwTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

« BytloM 00AapbInbIn KeTUN, AeHere KaTyy xapakarTapabl
KENTUPULLKM MYMKYH. AHbl Ay6anra 6ekuTuHu3. AMepekTu
ny6anra 6ekutyy ydyH, CusavH yiyHy3ayH ayb6anaapbiHbiH
matepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTY KOMAOHYHY3.
Orepae Cus gybangapablH MatepuanbsiHa GeKUTKUYTUH
Kalchbl TYpy Tyypa KenuwmnH 6unbecenus, agucke xe
aAUCTELUTUPUNTEH [YKOHT® KarpbimnblHbI3.

» QWKKTepam xaHa cyypma xallblkTapapl Nanganadyyaa
alblkya Ky4-apakeT XymiuabaHbi3.

* TpaHcopMaLMsNoo MexaHM3MaepH OHA00HY
KBanUUKaLmManyy agucTepre ULLEHYYHY CYHYLU Kbinabbi3.

* AlHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KonaoHyyaa cak 6onyHy3.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTtepunaern maiaa
CblHbIKTapAaH xaHa 6eTUHAETM YMAMKTEPAEH yram, anHek
KOKyCYHaH apaka KETULLIW XaHa (3e) CbiHbIN KanbiLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

» Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘Imasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtirilgan do‘konga
murojaat qiling.

» Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHNN NO a3KCNAYaTaUUN N3AGAUSI U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHme KOToporo MebeAb COXpaHsieT KpacoTy 1 MCNPaBHOCTb, B 3HZHUTEABHOW CTENeHM 38BUCUT OT
YCAOBUIA €6 XPaHEeHMS 1 SKCNAYaTaU/N. [pNAePXKIBASICE HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTHeCKX COBETOB, Bbl CMOXXeTe
NOAAEPXKNBETH B HANAYHLLIEM COCTOSIHUM BCe 3AeMeHTHI Ballel MebeAn.

Ceet

He aonyckarTe NpsiMOro BO3ASCTBIS COAHEHHbLIX AyHer Ha Mebenb. MPOACAK/TEABHOE NPSIMOE BO3AENCTBYE
CBETa H3 HEKOTOPbIE YH3CTK MOXKET BbI3B3Tb M3MEHEHE VX LIBETOBLIX X3PaKTEPUCTVIK NO CP3BHEHWIO C APYr MM
YH3CTKaMW, KOTOPbIE MeHbLLE NOABEPraAUCH BO3AEACTBUIO.

TemnepaTtypa

BEICOKME 3HaHeHWs TeNA3 WAV XOAOAS, 8 TaKKe BHEe3aMnHsIe Nepenaisl TeMnepaTypbl MOMyT Cepbe3HO NOBPeAVTL
mebens nav eé HacTu. MebeAb He AOAKHE PBCNOASIaTbCS DAVDKE OAHOMO MeTPa OT UCTOHHWKOB TeNA3,
HarpeBaTeAbHLIX NPYBOPOB. PekomMeHAyeMas TeMNepaTypa BO3AYX3 AN XPSHEHIS 1 SKCIAYSTaU

ot +10 A0 +25 °C. He A0nycKarTe NoNaAaHmst Ha MebeAb FopsiHX MPeAMETOB (YTION, NOCYAa C KUMSTTKOM W Np.), a
TaKKe NPOAOAKNTEABHOMO BO3ALCTBIS Bbi3bIBIIOLLIVX HArPEBaHWE U3AYHEHU (CBET MOLLIHBIX ASMM,
MVIKPOBOAHOBBIE 3AYH3TEAN A T. M.).

BAa)XHOCTb

PekomeHAyemMast OTHOCUTeAbHAS! BAGYKHOCTb MeCTOHaxokaeHs1 Mebean 60 70%. He creayeT NoAAEepXKNBaTL B
TeueHe NPOAOAKVTEALHOrO BPEMEHIM YCAOBWSI KPaMHER BASKHOCTU 1 (UAM) CyxOCTW, @ Tem Bonee 1x
NeproAnHecKor cMeHbl. C TeHeHemM BpemeH Takvie YCAOBUS MOy T NOBAUSITL H3 LEAOCTHOCTL MebeAn 1 eé YacTn.
ECAm Takvie ycAoBMS DblA CO3AGHBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO MPOBETPVBATL NMOMELLEHVIS U MO Mepe BO3MOXHOCT
NMOAB30B3THCS OCYLUUTEASIMI VAV YBASXKHUTEAIM AN HOPMBAN3BLAM BASKHOCTIA.

He pa3meluainTe mebenb BEAV3M BASXKHBIX 1 CbpbIX CTEH, NPEAMETOB.

ArpeccugHble cpeabl 1 abpa3svBHbie MaTepransl

HW B8 KOEM CAYHEe He AOMYyCKanTe BO3ALCTBME Ha MebeAb arpeCCUBHBIX XXMAKOCTER (KUCAQT, LLeAOHel,
PaCTBOPVITEAEI N T.N.), COAEPXKELLIVX TaKVe >KMAKOCTV NPOAYKTOB U X N3POB. [10AOCBHbIe BELLECTBE W VX CORANHEHS]
SBASIOTCS XUMNHECKW BKTUBHBIMU, PEaKLINSI C HYM MOXET NOBAEHL HEraTvBHbIe MOCAEACTBIS AAG Bac 1 Bawero
VIMYLLECTBa. Takke CTOUT MOMHUTL, HTO HeKOTOpLIe CheuvdrHeckie MoKoLLVe (HCTSILLE) COCTaBkl (CPeAcTBa)
MOMYT COAEPXaTb BBICOKYIO KOHUEHTPaLVIO 8rPecCyBHBIX XUMUHECKX BeLLeCTB U (MAV) 80pa3viBHbIe COCTaBb!.
[priMeHeHVe NOACBHLIX MOIOLLIVX (HNCTSILLIX) COCTEBOB (CPeACTB) HeAOMYyCTVMO.

3anax

OT HOBOW MeBeAM MOXKET UCXOAVTL eCTeCTBEeHHbI 3anax MaTepran0s, 13 KOTOPLIX OHa V3roTOBAEH3. 3anax MOXET
COXPaHSITLCS B TEHEHM 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKI. AASI CHUKEHSI MHTEHCVMBHOCTY 3aMaxa PEKOMEHAYeTCS!:

®  AASMSIFKOU MeBeAv — NPONBbIABCOCUTL V3AEAVIE 11 NPOBETPVTL NMOMELLIeHVe,

® AASIKOPNYCHOW MebeAn — NpoTUPaTh TKaHb0, CMOHEHHOM MSIrKM MOIOLLIM CPeACTBOM, BEITVPETL HCTOM CyXOW
TKSHbIO 1 MPOBETPYIBETL NOMELLIeHVE, MPeAB3PUTEABHO OTKPLIBASI BCE ABEPLILI U1 SILLIVKVA N3ASAUSI.

A3HHbIE AECTBUSI HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 D333 B A€Hb.

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaepxxuTe NOBepXHOCTV MeBeAr B NOAHOM CyxOCTW. [Npy HEOBXOAVMOCTW, NPOTVPATE MOBEPXHOCTU
Mebenr Cyxom Markowm TKaHbO ((PAGHEAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PEKOMEHAYETCS 0HLLETL MebeAb KaK MOXXHO
CKOpee MOCAe TOro, Kak OHa 1CNaqKkanach. ECAv Bel OCTaB/TE 3arpsisHeH e Ha HeKOTOPOe BPeMS, TO 38METHO
NOBLILLIGETCS ONACHOCTL OBPa30BaHSI PA3BOAOB, MSITEH W MOBPEXXAEHVI MOKPLITUS MeBeAn A e€ HacTel. B
CAYyH3e CTOVIKX 33rPsI3HEHNI PeKOMEHAYeTCS NCNOAL30BaTb CNeLaABHbIE OHUCTUTEAU. BHAMBTEABHO U3yHarTe
VHCTPYKUAIO MOIOLLIErO CPeACTBA: CPeACTBO AOAKHO NOAXOANTL NOA TN NOKPLITUS Balwein mebeAn. HeaonycTmo
NPUMEHEHVe MOIOLLIX CPeACTB, COAePXK3LLIX 30pa3viBHbie BellecTsa. HeAonyCTUMO NpUMEHEHe COAbI, CTPaABbHBLIX
NOPOWKOB U MPOHIIX CPEACTB, He MPeAH33HaYEHHbBIX AAST YXOAS 33 Mebenbi. YXOA 33 MOBEPXHOCTSIMU AOAKEH
OCYLLECTBASITBCS CNeLVIaA3POBEHHLIMA MOIOLLIMIA CPEACTB3MMU.

NS YCTPEHEHNS MBIV C NOBEPXHOCTEN MSIrKX HacTen MebeAm MCNOAB3YITE NbIAeCOC CO CreUanbHBEIMI
HaCaAKaMW AAS HNCTKL MebeAn.

He pa3melualite 1 He NnepemelanTe H3 NOBEPXHOCTSIX MebeAn MpeAMETl, UMEIOLLE OCTPLIE YA, KPOMKW,
BLICTYN3OLIIE OCTPLIE ACTAAN.

3KkcnAyaTauus

Harpy3ka Ha mebent 1 eé HacTu (MOAKW, SILLKWA, CUABHIAS U MP.) HE AOAKHE NPeBbILIaTh YCT3HOBAEHHBIX
NPOU3BOAVTEAEM HOPM, YK3338HHBIX B KOHLIE MHCTPYKUUW Mo cBopke.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, MPbIraTh, NOABEPraTh NOBLILLEHHBIM AVH3MHECKVIM HarPy3Kam.
PekomeHAyeTCs NeproAnHeckil NPOBEPSTb NAOTHOCTL Pe3600BLIX COLAVHEHWI KDENAEHS MEeXaHV3MOB
TPaHCHOPMBLIN 1 NOATSIFMBATE UX NPU HEOBXOAUMOCTW.

[pV NOSIBAEHM CKPUNOB B MEX3H3MaX TPHCOPMaLIIN X CAAYET CMa3bIBaTb CNeUNaAU3POB3HHOM CM33KOM.
PV ICNOABL30B3HW MEX3HV3M3 TPAHCPOPM3UVM CTPOrO COBAIOASITE ASHHYIO VHCTPYKUMIO, U30eraiTe USAULIHX
YCWAAY, PBIBKOB, MEPeKOCOB IAeMEHTOB MeXaHU3Ma.

[IpukpyTUTh NETIU K ABEPU
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@ CoOpatsp mietiu

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemnically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made fromn. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

o for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the fumiture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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3akpenuthb mkad K CTeHE

|

IIpumeuanue.

Jro6ens (kpemnex) Uist KperIeH s
mwkada K CTeHe B KOMIUIEKT (hypHHUTYPBI
HE BXOJIAT, OKYIIaTeIb CAMOCTOSTEIBHO
MpHOOpeTaeT B Mara3uHe Kpenex
CIELNATHO NPeAHa3HAYCHHBII 1T ero
tuna crensl. HeoOxonuMa KOHCYIbTaIus
HpOJaBLA.

1 IPUITOKUTH YTOJNOK K KPBIIIKE M CTEHKE
3aJHeH. B cTeHke 3amHel OTMETUTH
MOJIOKESHUE OTBEPTCTHUS

2 MIPOCBEPJINTL OTBEPCTUE B CTCHKE 3a/IHEH
U B CTCHC

3 IPUKPYTHUTH YTOJOK K KPBIIIKE
nrypynamu 4x16

4 mpu oMoy Ir00ess NPUTSIHYTh MKad
K CTeHE

5 yCTaHOBUTB 3aTIIyIIKy

|
\ Buumanne TIOKYyHaTesl: IEpen

Benomocts GypHUTYpEI

1 cOOpKO¥ HEOOXOIUMO IIPOBEPHUTD N/ HameroBatie GypHHTYpbI Kon-Bo
' IEeTTOCTHOCTD JeTaNeii B yIaKoBKe, 101 | EBpoBunT 6.4x50 8
; @ TaK K€ COOTBETCTBUEC KOJIMYECTBA 102 | Kittou z-06pasHBlIii II€CTHIPAHHBIIT 1
: aetaneii ¥ GypHUTYPBI B MAKeTax 103 | Okcuentpux 16 pasmep 15x13 4
| COTTACHO BEIOMOCTH. 104 | MioGens DU 232 pasmep 30x8 4
----------- 4 105 | lIkanT 8x30 4
106 | Dkcuentpukosas crsxka VB35 220 8
107 | Mro6en» DU321 @5 8
Tletna HAKJTATHAS 110, yamka 35Mm
o 108 ¢ oTBeTHOH r1ankoii Slide-on 2
KomMiuiekroBouHas BEOAOMOCTH ACTAJICH H.[Kacba
N/nt HaumenoBanue neranu Pazmep Kon-Bo |ITaker N 109 EIZTS;[Bgﬁ&ﬁ}?gﬁﬁi;&;a;:;i{iﬁ; Clip-on 3
1 | Crenka 6okoBas 2216x400x16| 2 1 110 | Toanaman 2 mypyra Mesan 7
2 | CreHka sanuss 430x371x3 6 111 | lypyn noraiinoii 4x16 30
3 | Kpsimika 452x401x16 2 112 | Fso3s 2x20 20
4 | Honka 418x379x16 2 ) 113 | YTo1oK miacTMaccoBblii ¢ camope3oM 12
5 | CTeHka 5keCTKOCTH 418x192x16 1 114 | Nonxonepatens merant. @5 12
6 |lonka 416x370x16 | 3 115 | Pyuka FEDERICO L=192 1
7 | Coemmmurens sanneii crenku | L =415 mm 3 116 | CTshkKa MEXKCEKLIMOHHAsA @5 3
8 | dypuurypa Maker 1 3 117 |BunT K cTsmxke 4x14 3
118 | Aemndep camoknesmuiics d10 h3 2
dacaji KOMIUIEKTYETCs OTAEINIBHO OT IKada. 119 | Llypyn notaiinoit 3.5x13 )
KommnekToBouHast BEAOMOCTb. 120 | Yrosox kpennenns wkada k crene 1
‘ 9 ‘ JlBeps 2229x446x16 ‘ 1 ‘ 1 ‘ 121 | Ckpenka jist 3amHeii cTeHKH 20
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